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3TUMOJIOTUSI OBO3HAUYEHUM ‘TAMHOI'O, CKPBITOI'O’
B IPEBHET'EPMAHCKUX A3BIKAX

Cmambsi  noceésuwjena >mumMono2ur 1eKcem, 001a0arwWux CemaHmukou ‘maino2o’
8 OpegHe2epMancKux A3vikax. B 0eyx ciayuasax 3navenue ‘ckpvléamsv’ 80CCMAHABAUBACHICS Yiice
Ha UHO0EBPONELCKOM ypogHe. Y Opy2ux OCHO8 OHO pa3BuUeaemcsi U3 3HAYEeHUll ‘pesemsv,
bopmomams’, ‘nokpvisamv, 3aKkpvieamsv’, ‘Oepacamsv’, KIYOUMbCs, Kpyscumscs’, ‘cecubamocs’,
7leamsv’.  Paccmampuseaemcsa pazsumue 3HauweHuu  ‘cKkpvigamsv’, ‘mauHa’ y IMuUx OCHO8
8 00Uje2ePMANCKOM, 3aNAOHO2EPMAHCKOM U 20MOCKAHOUHABCKOM apeaie.

Knroueswie cnoea: smumonozus, opegnecepmMancKue sa3viku, matiHoe, CKpblmoe.
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ETYMOLOGY OF ‘SECRET, HIDDEN’ DENOTATIONS
IN OLD GERMANIC LANGUAGES

The article focuses on the denotations of ‘secret, hidden’ in the Old Germanic languages
and their Indo-European and Germanic Etymology. The meaning ‘to hide’ can be reconstructed
in Indo-European or developed from the meanings ‘to roar, mutter’, ‘to cover’, ‘to hold’, ‘to
twirl’, ‘to bend’, ‘to lie’.

Key words: etymology, Old Germanic languages, secret, hidden.

[IpencraBnennss o TaliHOM U CKphIToM B CpeaHEBEKOBhE MPEACTABISAIOT COOOM
0JIaroaTHYI0 TOYBY IS MCCienoBaHMi. Tak, MHOTHE OOpaliajuch K aHTPOIOJIOTHYECKON W
COILIMOJIOTHYECKON CTOpOoHE Borpoca, cM. paboTsl P. Bpanara [Brandt, 1997], I1. don Mooca
[von Moos, 1997; von Moos, 2004; von Moos, 2007], X.-FO. JIro3ebpunka [Liisebrink, 1997].
PaGoTe1, mocBsmieHHbIE TaliHe B repMaHCcKoM CpeaHEeBEKOBBE, OJHAKO, 3aTParuBarOT TOJBKO
cpennmii mepuon, cMm. [Heiland, 2021; Wenzel, 1997; Wenzel, 1986]. Boripoc 06 o603HaueHusIx
TallHBI B JPEBHETEPMAHCKHUX S3bIKAX MPAKTUYCCKH HE IMOJAHUMAJCS B HAYYHOU JHMTEpaType.
Hckmrouenne cocraBiseT CIMCOK CMHOHHMMOB, NpUBEACHHBIN B «Ci0Bape MHIOEBPONEMCKUX
cunonumMoB» K. baka [Buck, 1988: 850]. IlpencraBnsercs, oHako, 4TO WHIOEBpOIEHCKas U
repMaHCKas S3THUMOJIOTHSI OCHOB, OOJaJalolIMX CEMAaHTUKOW TaWHbl B JPEBHETEPMAHCKHX
A3BbIKaX, MOXKET OBITH OIHKcaHa mojapoOHee. PaccMoTpuM, Kak U3MEHSIIOCh 3HaYEHHE 3TUX OCHOB
OT WHJIO€BPOTIEHCKOTO SI3bIKA K OTACITBHBIM IPEBHETEPMAHCKIM.

Jnst AByX COXpaHSIOIIMXCS B JPEBHETEPMAHCKUX SI3bIKAX OCHOB 3HAUCHHME ‘CKPBIBATH’
BOCCTaHABIIMBAETCs YK€ B WHaOeBporeiickoM. Haumbonee pacmpoctpaneHHON Obljia, BEPOSTHO,
ocHOBa wW.-e. *kel- ‘3aKyThIBaHUE’, ‘TIOKpOB’, ‘000j0YKa’, ‘yOexwuiie’, ‘TaiHOE MeCTO’
[Pokorny, 1959: 553]. JlabuanbHOe paciIMpeHHEe KOpPHS B TPEYECKOM S3BIKE JIACT IJIArojbHYIO

OCHOBY KOAUTT® ‘OKYTHIBaTh, OOEPTHIBATH’, ‘TpATaTh’, TPEIACTaBICHHYI0O B UMeHH Kaloyw
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‘Kamurmco’ (OykB. ‘Ta, KOTOpas CKpBIBaeT’), a TaKXKe CYIICCTBUTEIbHBIC KoAvfn ‘3ammuTa’,
‘TIOKPOBUTENBCTBO’, keADpog ‘obomouka’, ‘mienmyxa, koxkypa’ [Pokorny, 1959: 553; Beekes,
2010: 628]. K u.-e *kel- BocXomuT W Har. occuld, -ere ‘CKpbIBaTh’ M3 *célo, a TaKkke IVIAroi
C MPOJICHHOU CTYTMEHBIO JaT. célo, -are ‘CKkpbiBaTh’. OT HyJIEBOH CTYIEHH MPOMCXOIUT HapeUHe
clam ‘taiino’ w npunaratenbHoe clandestinus ‘TavinbliA’. [I0X0KyI0 KapTHHY MOXXHO HAOJIOaTh U B
KeJIbTCKUX SI3bIKaX: TUPI. celim ‘CKpbIBaTh’, KUMPCK. celu ‘CKpbIBaTh’, AUPI. cuile ‘KiamoBas’,
‘KyxHs1', cupll. cul ‘3amuTa’, culaid ‘ob6onouka’ [Pokorny, 1959: 553; Walde, Hofmann, 1938:
195-196]. HamGomee mpoayKTHBHA OCHOBa *kel- B TepMaHCKOM apeane. B GONbIIMHCTBE
TePMAHCKUX SI3BIKOB JUIS JPEBHErO U CPEIHEro MepHOAa MOXKHO OINPENENUTh BOCXOISIIHIMA
K H.-¢. *kel- I7aroi Kak OJMH M3 OCHOBHBIX TJIArOJIOB CO 3HAYEHHEM ‘CKpPbIBATH, MHPSTATh’:
IBH. helan, cBH. héln, neMm. hehlen, verhehlen, na. helan, cuu. helen, ndpus. hela ‘ckpwiBath,
npsaTath’. COXpaHAIOTCA TakXKe JIEKCeMbl C TPOMJICHHOM CTymeHblo: IBH. hdla, cBH. heele
‘cokpeITue’, 4. heeli ‘ykpwiTue’, mBH. hali ‘ckpeithiii’ [Pokormny, 1959: 553-554; Kluge, 1963: 296].

B repMaHCKHX SI3bIKAX K H.-€. *kel- BOCXOMIAT JIeKCeMbl, 0603HAYAIONIHE TIO3EMHBII MU, MHP
MEpTBBIX (KaK B S3bIYECKOM, TaK M B XPUCTHAHCKOM TPaIWIIMK) U CBSI3aHHAs ¢ HUM Mudoorema:
roT. halja, nBu. hella, nc. hellia, na. hell ‘mon3eMHbIN, CKPBITBIA Mup’, ‘an’, au. hel ‘LapcTBO
MepTBBIX, Xenb’ U3 o/r *halja-, n.-e. *kolio- [Pokorny, 1959: 554]. Tepmarckast ocHOBa *hél- TakxKe
BXOJIMJIa B COCTaB KOMIIO3UTOB, OOO3HAUYAIOIIUX BOJIIIEOHBIE MPEIMETHI, TTOMOTAIOIIIE YEIOBEKY
CTaTh HEBUIUMBIM: NIBH. helothelm, nc. heliohelm, nu. hulioshjalmr, hulinshjalmr ‘tunem, nenarormii
HeBuauMbIM® [Fox, 2009: 141; Sahm, 2014: 99-100].

3HavyeHHE ‘CKPBIBATh’ BOCCTAHABIMBACTCS B HWHIOCBPONEHCKOM W y OCHOBHI *bhergh-
‘CKpBIBaTh’, ‘COXpaHATH , ‘Oepeyb’, MOJyUYHUBIICH HanOOJIbIIIEE PACTIPOCTPAHCHHUE B CIIABSIHCKOM
M TepMaHCKOM apealiaX. B  CHaBSIHCKHUX s3bIKaX 3HAUEHUE ‘CKPBIBATh, MPATATh’
HE TPOCIICKUBACTCSI, Ha TIEPBBIN IJIaH BBIXOAUT 3HAuUeHUEe ‘Oepedub’: cT-cnaB. brégo, brésti
‘3a00TUTBCA’ B nebrésti ‘3a0bIBaTh YTO-TO’, ‘4eM-TO NpeHedOperath’, pycck. bOepeus [Pokorny,
1959: 145]. B repMaHCKuX s3bIKax JIeKCeMa, BOCXOnsmias K W.-€. *bhergh-, coxpanseTcs B
JPEBHUN U CpeTHUM NepHoJ, a TaKXKe MOXKET COXPAHIThCS B COBPEMEHHOM SI3bIKE: TOT. bairgan
‘mpsitate’, ‘obeperath’, mu. bjarga, mB. berga, na. beorgan, ca. berwen, nBH. bergan, CBH.
bergen, neM. verbergen, cHH. berghen, un. bergen, nc. gibergan ‘npsarate’, ‘0epeun’ [Pokorny,
1959: 145; Kluge, 1963: 66]. [dpyras ormacoBka KOpHS B T€PMaHCKHUX sI3bIKax AaeT na. byrgan
‘XOpOHUTH’, ‘morpedats’, byrgen (*burgiznod), byrgels, nu. burgisli ‘norpedenue’, na. borgian
‘3ammmate’, ‘obeperatb’ W ABH. bor(a)gen ‘mpsiTarbes’, ‘yWTH B Oe3omacHoe MecTo’, ‘ObITh
OCTOPOKHBIM, ‘Oepeyn’, ‘IoBepsTh , ‘OpaTh B3aliMbl’, ‘maBath B nonr’ [Pokorny, 1959: 145].

B repMaHCKUX M KeJIbTCKHMX S3bIKaX 0OO3HAUEHHWe TalHBI JacT U.-e. *reu-, *réu-, *ri-
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‘peBeTh’, ‘OopMmoTaTh’: o/T *riind, NBH. rina, CBH. rine ‘TaiiHOE OOCYKIEHUE, TaiiHas pedb,
TaliHa, MeNnoT’, AC. rina, na. riin ‘TaiHoe OOCYXKIECHHE, MMCbMEHHBIA 3HAK’, JAW. run ‘TaiHa,
MUCbMEHHBIN 3HAK , TOT. riina ‘TaiiHa, pelieHue’, a TaKKe MPOU3BOAHBIC ABH. girtini ‘MUCTEpPHUS,
pEeNUruo3HOE TAMHCTBO', JIC. giriini, Na. (ge)ryne ‘TaitHa’, TOT. garini ‘00CYXKIeHUE’, TUPIL. Filn,
KUMpCK. rhin ‘TaiiHa’, cp. IBH. riinen, CBH. riinen, rounen, HH. raunen ‘IIeNTaTh, BTaliHE
TOBOPHTH , JIC. Filnon, CHH., CHIL. riinen, Hil. ruinen ‘00PMOTaTh, MIENITATh , A. Finian ‘MIENTaTh’,
aHra. fo round ‘mienTtars’, AU. ryna ‘OBEPUTENBHO OOIIATHCS, 3aHUMATHCS PYHUUYECKUM
HUCKYCCTBOM’, CBH. rienen ‘KpuU4aTh, >KAJIOBAThCA, yIpalluBaTh , Ja. réonian ‘¥ajaoBaTbCH,
BOpYaTh, KISICTBCS', APUHM. rduti, ruvdti ‘peBET, KPUUUT , TP. @dpdecfai ‘BBITb, TPOMKO
OpUYNTATh’, JaT. Frimor ‘OPUINIYLIEHHBIM 3BYK, MOJBa, TOJKHW , TIpaciaB. ruti, ruti,
pycck. pegems [de Vries, 1962: 453; Lehmann, 1986: 288; Pokorny, 1959: 867].

B npeBHencnanckoM Si3bIKe CyLIECTBOBAIA TakKe (popMa MH. 4. rinor, KOTopasi, BEpOSTHO,
Hapsiy CO 3HAUCHHWEM ‘TaiiHas peub’ MMeNla pa3BHUBLIEECs MOKe 3HadeHue ‘pyHsl’ [Schulte,
2024: 252]. lIpeanonaraercs, 4To O/T *rind UMeNno 3HaUCHUE ‘TAMHCTBEHHBIN ILIETOT, OOpMOTaHHE’
1 0003HAYAIO 3aKJIMHAHKE, a He pyHH4Yeckuii cuMBoit [Glintert, 1921: 41]. UaTEpecHO, B HEMEIIKOM
SI3bIKE TOT KOPEHb BXOAMT B COCTaB KOMIIO3UTa, 0003HAYAIOIIEro (haHTaCTUYECKOE CYHIECTBO —
anepayna (HeM. Alraun, Alraune): nBH. alriin (M. p.) u alriina (k. p.), cBH. alrin (M. p.)/ alriine
(k. p.), cHH. alriine, cHn. alrune, un. alruin [Hoops, 1918-1919: 70].

3HayeHHWe ‘CKpbhIBATh’ PA3BUBAECTCS TOJBKO B TE€PMAHCKUX A3bIKaX M3 ‘TIOKPHIBATH,
3aKpBIBaTh’ Y MHJIOEBPOIICHCKON OCHOBHBI *pel- ‘3aKpbIBaTh, MOKPHIBATH , ‘KOXKA’, ‘MeX’, ‘TKaHb’,
‘omexna’, *pel-no-, *pel-men- ‘xoxa’, *pel-to- ‘obonouka’, cp.: Tp. mélag ‘Koxa’, malun
‘Merkuid UT (MPEATOTI0KUTENBLHO, CACTAHHBIA U3 KOXHU)', NaT. palla ‘nIMHHAS 4acTh KEHCKOM
BEpXHEH OAeKIbI’, ‘3aHaBec’, pallium ‘TIOKpHIBANO’; AC. filmene ‘xoxa’, na. filmen ‘koxxuma’.
Pacmmpenue kopHs ¢ GopmMaHTOM -k B TE€pPMAaHCKUX SI3bIKAaX JAeT OCHOBY *felh- ‘yKpbwIBaTh,
HOKPBIBATh : TOT. filhan ‘yKpbIBaTh’, ‘XOPOHHUTH , TAKXKe C MpHCTaBKaMu *affilhan ‘ckpbIBaTh’,
gafilhan, usfilhan ‘ckpwiBath’, morpebars’, *ga-filh, *us-filh ‘morpebenue’, *fulhsni ‘taiina’
I fela ‘mpsATath’, ‘mepenaBath’, Aa. feolan ‘MPUKPEIUIATHCS K YEMY-TO’, ‘BXOJUTH BO YTO-TO’,
roT. fulgins, mu. folgenn ‘cupsTaHHBINA , TAaKXKe C MPUCTABKON ma. befeolan, neH. bifel(a)han,
CBH. bevelhan, wem. befehlen ‘npuxaseiBath’, empfehlen ‘peKoMeHIOBaTh, COBETOBATH’
[Pokorny, 1959: 803; Lehmann, 1986: 115].

Tonbko B 3amagHOTEpPMAHCKOM apeaje 3Ha4eHUue ‘CKpbIBaTh  IMOCIEI0BATEIbHO
peanu3yeTcsl y UHI0EBPOIICHCKON OCHOBHI *dher-, dhera- ‘nepxartb, yaepKUBaTh’, ‘TIOAMAPATH’,
cp. apuuA. dhar- ‘nepxarb, 0OpecTu’, B MACCUBHOM 3HAYECHUHU ‘ObITh CKPBHITHIM (Ha CTOPOHE),

BEeCTH ce0sl CIOKOWHO’, aBecT. dar- ‘nepxaTh, CKPBIBATh’, APUHIA. dharuna- ‘AepKaiiu,
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3alUIIAIoNINi’; ‘OCHOBaHUE, oOmopa’, dharana- ‘mepxkamun’;  ‘caepKUBaHUE, COKPBITHE
4yero-nubo’, aBecT. darana- ‘CpPelCTBO Il COKPBITUA 4ero-nubo’, NpuHA. dhdrma- ‘ycTasB,
oObruaii, mpaBo, 3akoH’ [Pokorny, 1959: 252-253]. N3HauanpHBIM 3HaYEHUEM, BEPOSITHO, OBLIO
‘coOuparbcsi BMECTE U YEIUHATHCSA  WIIM K€ ‘AepkKaTh 3aKPBITHIM TaK, YTOOBI YETO-TO HE OBLIO
BUJIHO , Cp.: HJ. bedaren ‘CTUXHYTB, YCIIOKOUTHCS (0 Toroje, Hampumep, o Berpe) [Pokorny,
1959: 252-253]. K ocHoBe *dher-, dhera- Bocxonmar mpunararenbHble IC. derni, na. dierne,
ca. derne ‘TaliHBI{, CKPBITBIA , IBH. farni ‘CKPBITHIA’, ‘HEBUAMMBII . YK€ OT IpUIaraTeIbHOro B
JPEBHEBEPXHEHEMELIKOM M JIpeBHEAHIJIMIICKOM OblUT 00pa3oBaH TIJaroji farnen, CBH. tarnen,
HEM. farnen ‘TIOKPHIBaTh, HAKPHIBATh YEeM-TO’, ‘TIPATATh’, Na. darian ‘CKPHIBATHCS, MPATATHCS ,
‘0bITh Hem3BecTHRIM [Pokorny, 1959: 253; Kluge, 1963: 771].

OcHoBa u.-e. *dheu-, dheya- ‘xiyouTbes’, ‘paccenBaThCs’, ‘KPYKUThHCS'; ‘BesIThb, AYTh ;

b

‘IBIXaHWe, B3I0X ; ‘NIBIMUTHCS, BBIICNSATH HCHapeHus’; ‘OymeBaTh’ (0 BETpe); ‘TOBEpraTth B
KpyrooopasHoe JBHKEHHE Takke JaeT OO0O3HAuYeHHsS TaWHOTO U CKPBITOTO TOJBKO B
3amaJHOTe€pPMaHCKUX  A3bIKaX: JBH. fugot ‘NeCTphId’, tougen ‘TEMHBI’, ‘CKPBITHIN’,
‘TAMHCTBEHHBIN’, ‘UyNeCHBI’, CBH. fougen ‘CKpBITBIA’, ‘TallHBIA’ nc. dogalnussi ‘taiiHa’,
‘ybexwuie’, ‘ykpeitTue  na. deagol, diegle ‘taitno’ ca. digol ‘TaitHbli’, ABH. fougal ‘TEMHBI’,
‘CKpBITBIA , ‘TaliHBIN’, Na. déag ‘BeT’, déagian, anrin. dye ‘kpacuth’ [Pokorny, 1959: 261, 265].
B npeBHeaHTIMiicKOM si3bIKE déagol ynoTpeOIsiioch CyIIECTBEHHO Yalie, 4eM dierne. Bripodem,
OTH TpUiarateiabHble ObUTH ONHM3KMA MO 3HAYEHUI0 M YacTO COCTaBISUIM AJUTUTEPAMOHHYIO
dopmyny. Cpeaneanrimiickoe digol, 0mHAKO, BCTPEUYACTCSI OUY€Hb PEIKO U MOTHOCTHIO BBIXOIUT
u3 ynotpebaenus B XIII B. [Schaefer, 2021: 326].

Ha mnepudepun B [OpeBHErepMaHCKUX S3bIKAX OCTAIOTCS JIEKCEMBI, BOCXOJSIINE
K U.-e. *leud- ‘crmbarbes’, ‘COTHYTBINA, MAJICHBbKHI , ‘HAaru0aThcs mepea KeM-TO, JTUIEMEPUTD,
cp. Ac. luttil ‘maneHbkui, xankuit’, nBH. luzil, luzzil, liuzil, cBH. litzel, na. [ytel, anrn. little
‘MajieHbKHil’, ApHpycck. laustinti ‘cKpoMHBIR’, TUT. lilidnas ‘nedanbHblil’, liisti ‘CTAHOBUTHCS
TPYCTHBIM, OTI€UaJICHHBIM , 1ICTaB. [udv ‘Hepa3yMHBIN, pycCK. y0 ‘MyT’, 1youms ‘0OMaHBIBATH,
BBOAWTH B 3a0myxnuenue’, demick. ludar ‘oOmanmuk’ [Pokorny, 1959: 684; Lehmann,
1989: 236]. AopHCTHO-TIPE3EHTHBIN IJ1aroj, BOCXOIIIIMNA K KOpPHIO o/T *[iif-, coxpaHsercs
TOJIPKO B JPEBHEAHTIIMACKOM W JIPEBHEUCIAHJCKOM sI3bIKaxX: na. liton, aHri. lout, nu. luta
‘crubarbcs, kmaHaThes® [Kluge, 1963: 427]. CemaHTHKY COKPBITHS HWCKIIOYHTEIBHO B
3armaTHOTePMAHCKUX S3bIKaX peau3yeT 00pa30BaHHBIA OT HETO CIIa0BIN TJIaroll ¢ XapakTepHbIM
JUTSI HHTEHCUBOB Ul B KOpHE: 11a. [iltian, nBH. liizen, CBH. liizen ‘ObITh CIPATaHHBIM , PHBH. lauzen,
lauszen ‘CTOPOXUTH, TOJAKAPAYIUBATE , ‘KAATh ‘TIOJCTEpEraTh . 3HaYCHUE ‘OBITh CIIPSITAHHBIM

WHTEPIPETHPYIOT KaK ‘HAKJIOHHUTHCS W OCTaBaTbcs B TakoMm monoxkeHuun [Kluge, 1963: 427;
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Wissmann, 1932: 141]. B npeBHEBEpXHEHEMEIIKOM SI3bIKE TAaKXKe BCTPEUAETCs CIAOBINA Ii1aroi
losken w3 o/t *lut-sk-, cBH. loschen ‘ObITh CKpBITHIM, cripsiTanHBIM” [Kluge, 1963: 427].

Crnenyer paccMOTpeTh TakKe KOpeHb H.-€. *leugh- ‘nrath’, HOpMaybHasi CTYIICHb
KOTOPOTO JaeT B IepMAHCKUX S3bIKaxX CWJIBHBIM TJIarojl ¢ TeM jke 3HaueHueMm: o/r *leugan,
nBH. liogan, cBH. liugen, liegen, uem. liigen, nc. liogan, na. léogan, aurn. to lie, nu. ljuga,
mB. /juga, rot. liugan, cp. cT-cnaB. [vgati, pyccK. 1ieamv, CT-CHaB. [vZa, PycCK. 10Jicb. 3HAUCHUE
‘CKpBIBaTh TMOSIBIISIETCS TOJIBKO B APEBHEHCIAHIICKOM SI3bIKE Y BOCXOJSIIETO K MPETEPUTATBHOM
CTYNEHU KOPHS CYIIECTBHTEIBHOTO XK. p. o/T *laugno, nu. laun ‘yKpOMHOCTB’, ‘COKpBITHE’,
‘orpunianue’, ucn. laun, HOpB. laun, loyn, cp. nBH. lougna, cHH. logenen ‘oTpunaHue’.
B rorckoMm s3bIKe 3aCBUICTENHCTBOBAHBI MpHIIAratenbHoe *analaugns ‘TaliHBIA’, Hapedue
analaugniba ‘taitHO’, a TakXxe oOpa3oBaHHOE OT analaugns npu momomu cyddukca -ein-
cymecTBUTeNbHOE *analaugnei (Tonpko B ¢dopMe aar. 1. €. 4Y.) ‘COKphITHE, TaiHa’, Cp.:
na. unliegne ‘aecomuennsiii’ [Lehmann, 1986: 31; de Vries, 1962: 347]. OT cymecTBUTEIHHOTO
ObLT Taxke 00pa3zoBaH cialwlid rinaron o/t *laugnian, nu. leyna, uci. leyna, HOpB. loyna, miB.
l6na ‘ckpeiBath’. [loMUMO CKaHJAMHABCKHUX SI3BIKOB, 3HAUYEHHE ‘CKPHIBATh 3a()UKCHUPOBAHO
TOJIBKO B ca. leinen, lainen, cp. nBH. lougnen, cBH. lougenen, lougen, HeM. leugnen, nc. lognian,
na. lignan, rot. laugnjan ‘orpunate’ [de Vries, 1962: 347].

TakuMm 00pa3oM, Bce OCHOBBI, C CEMaHTUKOH ‘TaifHOr0, CKPBHITOTO’ B JIPEeBHETEPMAHCKUX
SI3BIKAX, HMEIOT HHAOCBPOICHCKYIO STHMOIOTHIO. TONBKO y OCHOB U.-¢. *kel- u u.-¢. *bhergh-,
OJTHAaKO, BOCCTAaHABJIMBACTCS W3HAYAIBHOE 3HAUYCHHUE ‘CKPBIBATh . B TepMaHCKOM U KEJIBTCKOM
apealle CEMaHTHMKA TalHBI Pa3BMBAETCA Y OCHOBBI U.-€. *reu-, *réu-, *rii-. ICKIIOUUTENHHO
B TEPMAHCKUX S3BIKAX MOSBISETCS 3HAYCHHE ‘CKPBIBATh  y OJHOTO M3 PACIIUPEHUN OCHOBBI
u.-e. *pel-. B tpex cnyvasx — u.-e. *dher-, dhera-, n.-e. *dheu-, dheya- n n.-e. *leud- — moxxno
TOBOPUTh O pAa3BUTHSAX CEMAaHTHUKM TailHBl TOJBKO B 3alaJHOTEPMaHCKOM apeale.
Crnenyet moaq4epKHyTh, UTO JEKCEMBI, BOCXOISAIINE K TPOU3BOJIHBIM ITUX OCHOB, IPAKTUUECKU
HE COXPAHSIOTCS B COBPEMEHHBIX 3aMaJHOTePMAaHCKUX s3bIKaX. HakoHel, TOJbKO
MPOU3BOIHAS OT U.-€. *leugh- OCHOBa JaeT JIEKCEMBI, 00JIaIafoNMe CEMAaHTHKOW TaWHOTO,

B I'OTOCKaHAWHABCKOM apcalic.
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